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摇给大象让路

一头巨大的公象挡住了去路。

正在崎岖不平的山路上前行的两个男孩———哈尔和罗杰，

突然觉得眼前一片黑暗。起初他们还以为是一片云遮住了太

阳。

抬头一看，是一头大象。他们从未见过这么大的象。

公象见到他们也吃了一惊，立刻停了下来，盯着他们，

生气地咆哮着，并且伸出长鼻子嗅嗅他们的气味。

它的耳朵原是贴着肩膀耷拉着的，现在张开了，像两把

巨形的伞。每只耳朵大如桌面，如果把它当作用餐桌子，八

个人围坐着还绰绰有余。

哈尔打量着，估计从一只耳朵的边缘到另一只耳朵的边

缘，起码有十四英尺①。在阳光下泛着亮光的两只长牙，也有

六英尺长。

每逢哈尔这样仔细估量时，他的弟弟罗杰就不耐烦了。

“我们快点离开这里吧！”罗杰建议。

“去哪里？”哈尔问，指着小路两旁密不透风的厚厚树丛

形成的“墙”。

“顺着我们来的路回去。”罗杰说。

“这样只会把事情弄糟，大象肯定会追上来。在小路上它

① 英尺———员英尺越员圆英寸越园郾猿园源愿米。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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比我们快得多，我们只有被它那六吨，不，七吨重的身躯

压成肉饼。”

“你是不是想露一手？你有办法吗？”罗杰不满地反

驳。

这时公象扬起长鼻子大吼一声，一股寒气逼来，周围

的小鸟和猴子纷纷尖叫着四处逃散。

哈尔往身后看了看，他雇请的狩猎远征队的黑人队员

们站在五十英尺外颤颤抖抖挤成一团，只有一个猎手，哈

尔的得力助手乔罗站在他的身旁。

他的手上有一支专打大象的枪。他把枪递给哈尔。

哈尔摇摇头。

“我们先试一下能不能把它活捉。”

乔罗不相信地笑了笑。他有着非凡的勇气，也仰慕别

人的勇气。有一点是清楚的，要活捉那头公象，他们自己

首先得活着。

就这样，他们既不敢向前也不敢后退。这时，月亮山

有名的浓雾正从四面八方升起来，当然如果等一等的话，

他们也许可以利用浓雾的遮掩逃回去。

不过很显然，这头大公象是不会让他们等下去的。

有个地洞该多好，他们将会十分乐意地钻进去，但是

没有。唯一的出路只能是向上。

机灵的罗杰想出了好主意，也许行得通。

“瞧！藤条！”他喊道。这里的每一棵大树枝头上都

垂吊着藤蔓，一种藤本植物。赤道森林里总是交织着这种

藤蔓。现在，低垂着的藤圈，坚韧得有如轮船上的钢丝

绳，在小路上方摇晃着。



巧
捕
白
象

猿摇摇摇摇

“如果我们能攀上其中一条就好了。”

“来，踏着我的肩膀上。”哈尔下令。

罗杰上了哥哥的肩头，抓住一根藤条，一下子就吊上了

半空。公象吓了一跳，它惊讶地盯着这些奇怪的杂技演员。

“快！”哈尔又对乔罗命令，“快上！”

乔罗想让他的主人先上，但没有时间争论了。他把枪塞

进背带里，将哈尔当梯子，也攀上了藤条。

这时公象恶狠狠地吼叫着，直朝哈尔冲过来。说时迟那

时快，乔罗一只脚钩在藤圈上，身子倒挂着向哈尔伸出一只

手，哈尔抓住也吊上了半空。

大公象并不停下来欣赏这绝妙的杂技表演，而是急冲过

来。当大公象在哈尔身下咆哮时，他只觉得两条裤腿处有一

阵阵热浪袭来。忽然间，他感到一只脚踝被什么又软又有力

的东西抓住了，原来是大象的鼻尖。

乔罗将哈尔往上拉，大象把他往下拖，双方僵持着。处

在中间的哈尔眼看就要被撕成两半了。在这痛苦的一刻，哈

尔还想到了滑稽的一幕，他想像自己像一块橡胶正在被拉长。

“这样一拉，我会变成八英尺长啦！”

不过他很清楚，只要大象鼻子的拉力一旦胜过乔罗的臂

力，不要说等自己被拉成八英尺，大概连原来的六英尺身躯

也保不住了。要是让大象拉了下来，不是被它犀利的长牙扎

死，就是被那支撑着六七吨身体重量的象腿踩成肉酱。

站在五十英尺以外的哈尔的手下人赶快跑了上来。他们

叫着，喊着，敲打着随身携带的平底锅，想借此引开大象的

注意力。

大象果然朝着他们发出尖声的吼叫。
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这样一个庞然大物的叫声非常奇怪，人们可能会想像

它该吼而不是尖叫。以它的体重，它的吼叫声应该像十几

头狮子齐声咆哮，然而这头大象的叫声竟像一个生气的女

人，一个非常生气的女人的尖叫声。虽然它的音调很高，

但其中的狂怒，令人听了毛骨悚然，血液凝固。

它对着敲击平底锅的队员们尖叫，但并不放弃自己的

目标———悬吊在藤蔓上的哈尔。

“我一个个来对付。”它似乎在说，“先是藤上的那

个，然后是你们。”它钩住哈尔脚的鼻子使劲地往下拉。

哈尔突然觉得身子下滑了一点，原来，支撑乔罗和他

的那根藤蔓开始往下坠。这是一个新的危险。如果藤蔓断

了，他和乔罗掉下去就没命了。

“放开我，乔罗！”哈尔喊道，“快松手！”

这一次，乔罗没有执行主人的命令。

他仍紧紧地抓着哈尔的手腕。

哈尔又感到什么东西松了一下，是他那双坚实的狩猎

时穿的靴子。为了防虫叮咬，这种靴子的靴帮一直伸到脚

踝之上，鞋带也一直系到顶部。不知是哈尔那天早上没有

系紧鞋带还是那头大象的拼命拽扯，靴子就要脱落了。

原先哈尔为有这样的一双靴子感到自豪，现在呢，他

恨不得立刻把它甩给正在折磨他的大象。他试着缩一下

脚，靴子仍然牢牢地卡在脚跟处。哈尔又扭动了几下脚

踝，靴子松动一点，往下掉了些。鞋带终于松开了。哈尔

最后一扭，把脚抽了出来。

乔罗乘机一拉，两人终于逃脱了黑蛇般的象鼻子。

大象被激怒了，它把全部的怒气发泄在地上的靴子
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上，也许它认为这只靴子是它敌人的一个活着的部分吧。

它踩着靴子，用长牙不断地扎它，又将靴子抛进嘴里，用

大锤似的臼齿撕咬着，忽而又吐了出来，扔在石块上使劲

地踏着。这双能穿上十年的靴子十秒钟内就报废了。

靴子的缝口脱开了，鞋跟也断了。在又戳又撕又踩之

下，一只坚实耐用的狩猎靴子不一会就成了一堆碎皮片

子。谁也不会想像得出它原先会是一只靴子！

现在大象要将烂靴子埋起来了。

哈尔他们曾经听说过大象的这种习惯，却从未亲眼见

到过。一头大象在杀戮了自己的敌人并且确定它已死无疑

时，会把它的尸体用树叶树枝掩埋起来。

这是为什么？谁也说不上来。谁能够知道大象的内心

世界呢？

大象是一种有着复杂感情的动物，有时会发怒，有时

又显得很温顺；有时它表现得宽宏大量，有时却又猜疑妒

忌；有时它调皮好玩，有时又严肃拘谨；有时胆小害羞，

有时勇敢非凡；有时脾气暴躁，有时却又温纯善良。

有时你从它身旁走过，它会毫不在意。但是如果你挡

住了它的去路，你得小心点，它会对你不客气的。非洲的

许多路上都可以看到这样的警告牌：

“让大象先通行！”

其他的动物也许会退往一旁，大象绝不会这样。它知

道自己的力量，为什么要给别人让路呢？

它是世界上肌肉最发达的动物，它有皇帝般的尊严。

在它眼里，人太小了，即使是坐在轿车或卡车里的人。喇

叭声吓唬不了它，相反，喇叭声会激怒它，招来它的攻

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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击，那么恐怕连人带车都要完蛋了。

一个步行的人，对大象来说好比是一只昆虫，随时可以

被拍倒，就好像我们拍打一只蚊虫那样容易。

不过，当它将冒犯它的人或动物弄死后，可能出于怜悯

吧，它会为它的敌人举行隆重的葬礼。

究竟是什么原因，谁也说不上来，不过它总是这样做的。

如今这头庞然大物为了埋掉它的猎物，正在不停地将小路旁

四英尺厚的青苔扒开，直到将那只可怜的破靴子完完全全埋

起来。

“现在它该离开，不再理睬我们了吧。”罗杰猜测着。

哈尔有点怀疑：“我看不会。据说大象的记忆力非常好。

可以肯定，它还没有忘掉我们。再说，我们也不想它走掉，

因为我们还要活捉它呢。”

罗杰惊讶地看着哈尔：“什么？要活捉它？你一定是疯

了，我们怎么可能⋯⋯”

哈尔打断了弟弟的话：“来了！快点抓紧！”

这头公象确实没有忘记他们。它昂着头径直朝他们躲在

上面的那棵大树走来。

“让它来吧！”罗杰笑着说，“它抓不住我们的。没听说大

象会爬树的。”

“它根本用不着爬上树，它只要把树推倒就行了。”

这突然而来的不愉快想法使罗杰记起，他曾经见过整座

森林被横冲直撞的发怒大象踏成平地，仅仅因为它们够不到

树顶上鲜嫩的绿叶。

“我们这棵树粗壮，它撞不倒的。”罗杰说。

“我可不指望。这是一种叫莫伯尼的树，它的根是空心
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的。抓紧！”

“砰！砰！”

六七吨重的大公象以巨大的前额猛烈地撞击高出地面

约十二英尺的这棵大树。

大树被撞得摇摇晃晃，一只猴子尖叫着从树顶的枝头

上跌下来，大公象换了个姿势，前腿牢牢顶住树干，用尽

力气抵着。大树发出吱吱响声，仍然挺立着。一次又一

次，大公象用额头和前腿轮番撞着推着。不一会它停下来

似乎在想着什么。只见它用又尖又利的象牙朝泥土挖去，

撬出许多树根，转眼间，树根成了堆。此刻，树上的哈尔

也没有闲着。

“图图，”他喊道，“铁链！”

树下的人都知道该怎么办。大象与水牛、犀牛不一

样，是不能用套索套住头部的办法来捕捉的，因为大象有

长牙和鼻子挡住。

一般的捕捉办法是用铁链或者绳子结成环，暗暗地放

在大象的后足处，只要它一抬脚就会被套住。

原来高出地面厚厚的青苔已被大象踏得与小路一样

平，宛如蒸汽压路机压过一样。在图图的指挥下，所有的

人已经渐渐接近正在忙于撞树的大象。他们等待着机会的

到来。

大公象又开始猛烈地撞击大树。越来越多的树根被挖

了出来。每撞一下，大树就歪一下，摇摇欲倒。

大树上的猴子早已逃到别的树上去了。哈尔、罗杰和

乔罗，多么想能和它们一样，可惜他们成不了猴子。此刻

他们只好牢牢抓住树枝，希望大树倒下时不被压着。
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这时，铁链的一头已被牢牢地缠在一块岩石上，另一端

则被绕成一个环放在大象的右脚不远处。发怒的大象只顾疯

狂地撞击大树，无暇顾及身后。要不了多久，它就会踩进铁

环去了。

一伙人拥在大象的后头。哈尔想，他们靠得太近了，要

是大象一回头冲过去，准有人被踩死。

“把你的枪准备好，”哈尔对乔罗说，“要到万不得已时才

开枪。”

乔罗从背带里抽出那支重型双管猎枪，上了膛。

“给我拿着吧！”罗杰请求道。

乔罗看着哈尔，他摇摇头。一个十三岁的孩子是不该使

用猎枪的。

“给我吧，哈尔。”罗杰热切地请求。他并不想向大象开

枪，也不想向别的什么东西射击。他只是希望，在非开枪不

可时，由他放枪。

“这枪我以前用过。我可以把二百码处的沙丁鱼罐头打

翻，难道你不认为我也能将房子一般大的大象击中吗？”

哈尔笑了。他向乔罗点点头。枪递到了罗杰手里。在摇

摇晃晃的枝头上，罗杰差点失去平衡连人带枪跌落下去。

哈尔担心的事发生了。大公象被身后人群的喧闹声激怒

了，它猛地一回头，瞪着发红的眼睛大吼一声向他们冲过去。

人们像被大风狂吹的落叶四处散去。几乎是同一时刻，传来

了枪响。

大象的腿一歪，一声不响地跌倒在泥土上。

随着枪响，罗杰也从树上掉了下来。晃动的树枝，枪的

后坐力，一下子就把他掀起抛了下来。如果树下是块石头，
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从这么高的树上摔下肯定要碰得脑袋开花。

不过他的运气还不错。地上接着他的是一块四英尺厚

的“弹簧垫子”———世界上绝无仅有的、只长在此处高

山上的厚厚青苔。

罗杰摔了下去，青苔上千百万个纤维孔就像无数钢丝

弹簧一样，把他弹了起来，如此弹了两次才停下来。罗杰

躺在青苔上直喘气，他几乎不敢睁开眼睛，深怕大象就站

在面前。

他鼓起勇气睁开了双眼，只见一大团黑色的东西躺在

一旁，一群人围着它。这时哈尔和乔罗也从树上下来了。

罗杰费力地从青苔中挣扎出来。他走到被他打倒的大

象旁，细细地打量着。当年大卫一定也是这样看着被他杀

死的歌利亚①的。

“真是我开枪打的吗？”

他并没有感到高兴。谁不会扣动扳机？他和他的朋友

们都没能实现他们来时的愿望———活捉大象。他感到一阵

沮丧。

哈尔此时正在细心观察着插在大象肩膀上一个生了锈

的矛尖。伤口四周已经溃烂化脓。

“一定是这个使它发狂的。”哈尔说。

“我击中它的什么地方了？”罗杰很想知道。

“就在这里。”哈尔指着大象头颅上的一个小洞。

哈尔和乔罗接着做了一件令罗杰费解的事。他们弯下

① 歌利亚是基督教《圣经》中记载的腓力斯勇士（腓力斯人是地中海东

岸的古代居民），为大卫所杀。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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腰，把一个链环套在大公象的一只脚踝上，另一头锁在树干

上。

罗杰感到好生奇怪：“象已经死了，还要用铁链锁住？”

哈尔答道：“它并没有死掉。”

“什么？没有死？子弹从脑子穿过还死不了？”

“我的弟弟，我很遗憾地纠正你的说法，子弹并没有穿过

它的脑子。大象头部上方尽是骨头，即使子弹在上面打满窟

窿，它也死不了。它的脑子在这些骨头的下方、两个眼睛之

间的地方。此刻它只是暂时昏过去，很快就会醒过来的。”

罗杰看见人们眼里嘲弄的神色，感到很丢脸。

“了不起的猎手！”哈尔笑着说，“你看，你出于残忍的本

能，开枪将大象打死了。我们却要让它起死回生。”

罗杰很不高兴地想，我倒是希望这大象活不过来。跟老

大哥总是很难相处，他们总以为他们自己很聪明很能干。

然而，哈尔说对了。那个黑色的庞然大物果然动了一下，

接着发出一阵呻吟声，慢慢睁开了眼睛，大象活了。围着的

人慌忙往后退，给它让出地方。大象茫然地朝四周望望，忽

然大吼一声，摇摇晃晃站起来，向站在离它最近的人冲过去。

但是，锁在树干上的铁链子拉住了它。

它往后退了几步，又朝前冲去，力气是这样的大，竟把

脚上拖住它的链子扯断了。大象带着仍然套在脚踝上的链环，

尖叫着，穿过惊讶不已、目瞪口呆的围观者，沿着小路向森

林奔去。

“当啷，当啷，当啷⋯⋯”链子拖在地上发出的响声越来

越弱，大象的尖叫声也逐渐消失了。月亮山又恢复了宁静。

大象跑了，哈尔很是失望。罗杰没说什么，他的眼里却
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流露出有点幸灾乐祸的神情。哈尔猜到他在想什么：我的

大哥哥，我没有把大象打死，你也没有将它捉住，这回可

教训你了，不要那么神气！
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摇神秘的月亮山

大公象的最后尖叫声被森林吞没了。好一会儿，人们还

怔怔地站在那里。四周是死一般的沉寂。人们的脸上露出惊

恐的神色，比起大象的吼声他们似乎更惧怕寂静。

没有捉到他们遇到的第一头象，这对狩猎远征队员来说

是一个不好的兆头。他们三三两两聚在一块儿低声嘟哝着。

“他们不想往前走了。”乔罗告诉哈尔。

“为什么？”

“他们说这儿是一个可怕的地方，是死亡之地。他们说从

来没有见过如此可怕的地方。在这里什么也不会得到的。”

哈尔看看四周，不得不承认这个地方的险恶。围绕着他

们的全是高耸入云的植物，相比之下，他们显得那样的矮小。

树木巨人似的挺立着，披着一层厚厚的长须状青苔，看

起来像一个个老人，当然，实际上要比老人高大一千倍。灰

色的苔须一直拖落下来，在寒风中飘动着。每一棵树的树头

都盘缠着约几百米黑蛇似的藤蔓。林木之间，一块块白云飘

逸，地面上雾霭滚滚，好像天上巨兽的利爪，正在寻觅肥美

的人儿作佳肴。

笼罩着四周的浓雾，像灰色的窗帘在微风中飘来飘去，

隐隐约约可以看见那些世界上最奇异的植物，真好像处身于

一场噩梦之中。哈尔真想拧自己一下，看看这一切是真是假。

一个什么样的世界啊！花儿如房子一般高。哈尔身旁有
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一种叫千里光的植物，他知道在美洲或者欧洲，这种东西

只长及人们的脚踝处，现在，它们竟有四个人那样高。

它们的种子，通常是用来喂金丝雀的，不过金丝雀吞

不下这儿的种子，因为在这里的每粒千里光的种子比金丝

雀还要大。

在美洲，欧洲芹常常是放在碟子上作菜肴或装饰用

的。眼前的欧洲芹若要放在碟子上，这碟子起码要十五英

尺宽才行。

再看看那些白色的腊菊。在其他地方，人们要俯下身

子才能采到，而在这里，它们高高地长过了哈尔的头顶。

长在苏格兰的钟石南也不过到一个人的肩膀那么高，

在这里却长成四十英尺的参天大树。

欧洲蕨往往只长到人的膝盖那么高，但月亮山坡地上

的这种蕨都成了大树，带状的叶子足有十二英尺长。

一种毛茛属植物金风花，宛如进餐时用的盘子；雏菊

更大，朴实的小小紫罗兰长成坚实的灌木丛；一种常常插

在纽扣孔里作为饰物的美丽小花，在这令人头晕目眩的

“迪斯尼乐园”里，它的直径竟有三英尺。

那些像电线杆似的是什么东西？哈尔走近一瞧，几乎

不敢相信自己的眼睛。好在他是一个博物学家，对植物和

动物都很有研究。他很快认出来了，原来是一种同属于红

花半边莲的植物，他曾经在家中庭院的边缘处栽种过。这

种植物一般不过几英寸高，眼下的却高达三十英尺，它的

花大如水桶。

罗杰顺着哈尔的目光望去，只见四周巨大的植物在浓

雾中时隐时现，不禁感到一阵战栗。
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“看，我都起鸡皮疙瘩了。”罗杰对哈尔说，“为什么这里

的一切都那么高大呢？”

“谁也不十分确切的知道。”哈尔答道，“这里地处赤道，

没有冬天，终年炎热。植物在一年的每一天里都在长大，从

不间断，加上这里整夜整日地下雨，至少也有蒙蒙细雨，还

有，酸性很强的土质和强烈的紫外线光照等，这些都有利于

植物的生长。”

“行啦，行啦。”罗杰对那些详细的科学解释不耐烦了，

“如果不是亲眼见到，我是不会相信的。那么，这儿的动物也

很大吗？”

“是的。刚才那头大象不就是个庞然大物吗？还有，这里

的猩猩，是非洲最大的。豹子跟狮子一样个头，至于鸟类，

瞧那蜂鸟①。”

罗杰抬头望去，一只鸟正在红叶半边莲的花上盘旋着。

“蜂鸟？我的天呀，这么大的一只蜂鸟！”罗杰喊道。

这是一只和白鸽一般大的鸟，但绝不是白鸽，因为白鸽

是不能悬停在空中的，也没有那样细长而扁平的嘴巴插入花

蕊中。确实无疑这是一只蜂鸟。

罗杰踢了一下脚下的泥土。

“那么，你该接着说这里的蚯蚓和蛇一般粗了？”

“正是。”哈尔赞同地说，“如果我们现在有时间挖下去，

准能挖到几条。听说国家地理协会的一支远征队就发现过三

英尺长的蚯蚓。”

① 蜂鸟———鸟类中最小的鸟，有的比黄蜂还小，嘴细长，吃花蜜和花上的小

虫。
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“但是为什么我们没有听说过有关这个地方的更多报道呢？

是谁保守秘密？”

“这并不是什么秘密。如果你观察一下地图，就会发

现这儿离维多利亚湖不远，很多旅游者都去那里。在地图

上这里的名字叫卢旺扎尔，意思是造雨者。正是由于有这

么多的雨水，它很难成为一个旅游胜地。事实上很少人注

意它，因为它几乎所有的时候都藏在雨雾中。”

“卢旺扎尔，嗯，我看那就是月亮山。”

“你讲对了。这是它的另一种叫法。”

“是新取的名字吗？”

“不，是旧名字。古埃及人都知道它，是他们这样称

呼它的。”

“为什么？”

“也许它太奇异了。世界上没有其他地方可以和它相

比。它似乎是在另一个世界里。所以，在非常非常古老的

地图上，它被叫做月亮山。有趣的是，它曾经被标在地图

上一千多年，后来又被从地图上抹掉，因为人们认为它并

不存在。探险家们也找不到它。斯坦利，这位曾发现利文

斯通①的科学家说，他曾经乘小船穿过被认为是月亮山的

地方，但是他确信，那里没有山存在。这样，月亮山就从

地图上消失了。后来，他再次来到非洲这个地方。碰巧有

那么一会儿云开雾散，月亮山就在那儿。其中有些山峰是

全非洲最高的，其顶上覆盖着终年不化的皑皑白雪。这样

① 利文斯通———苏格兰人，著名非洲探险家。他病倒在坦噶尼喀湖附近，

为斯坦利发现。
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